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CHAPTER THREE 

A QUALITATIVE-RELATIONAL APPROACH TO THE RESEARCH CONTEXT 

This chapter is purposefully placed between the description of the 
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below of the sampling process and data collection procedures employed by this 

thesis, connections to traditional qualitative and relational methods will be noted. 

3.1 Subject Selection 

Research could not conceivably be conducted with the total pool of possible 

subjects which included over 80,000 individuals of Talysh ethnicity in Sumgayit.  

Gathering data on each of these possible subjects would have taken much more 

time than was available.  In addition, some of the possible subjects were 

inaccessible for numerous reasons including political sensitivity, health problems and 

mobility (some of the possible subjects travel outside of Sumgayit for extended 

periods of time). 

Three questions are addressed in this section regarding the sampling 

techniques which were employed in this study: 

Section 3.1.1: What were the needs of the research context with regard to 



 

 

23 

 
 

multigenerational and multiclass environment in which variation in sociolinguistic 

behaviour is pronounced.  NGDCs like the Talysh community of Sumgayit are greatly 

influenced by such lack of homogeneity and rapid change in their environment.  

Large ranges of behavioural variation are very possible in this context.  Many of 

these variations are not uniformly distributed throughout the population. 

Diversity is not only a reality outside the Talysh community of Sumgayit but 

also within it.  It is a migratory community which has evolved over a short period of 

time through a series of population movements from the traditional Talysh region of 

Azerbaijan into the city of Sumgayit.  Distinct periods in the city’s history exhibit 

characteristics inherent to the nature of the population movements it was 

experiencing at the time.  In turn, the population of each period exhibits its own 

unique set of behaviours in comparison to the populations of other periods.16  The 
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problematic of these difficulties as at no point in Sumgayit’s history has a record 
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Qualitative research, on the other hand, defines reliability as credibility of both 

researcher and research subjects.  A reliable qualitative research procedure is one 

which demonstrates the researcher’s own grasp of the focus of research and 

includes appropriately chosen subjects into the research.  Qualitative research is 

only as valid as the credibility of the researcher and the subjects.  Validity in 

qualitative research is defined by a consensus in the information provided by 

subjects.  Research results are considered valid because the information provided 

by the body of reliable subjects does not contradict itself.  Rather, the information 
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Interviews with the first-stage subjects were conducted following the General 

Information Form (Appendix 1).  With the first-stage Talysh subjects, the Talysh 

Language Use Form (Appendix 2), the Talysh Language Proficiency Form (Appendix I
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questions oriented towards comparison of the subject to the general community, (d) 

questions oriented towards comparison of individuals with whom the subject has a 

direct social connection to one another and the community as a whole, and (e) 

questions oriented towards comparison of individuals with whom the subject does 
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qualitative definition of reliability and validity as credibility and consensus.  Data 

collection was seen as a process of identifying contradictions and conflicts in what 
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CHAPTER FOUR 
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4.1.2  The Sociolinguistic Profile 

In this study, the sociolinguistic profiles of individuals focused on the 
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Several level two questions were included in the Talysh Language Use Form.  

They pertained to the typicality of the individuals with whom the subject uses Talysh 

in relation to others with whom they use Talysh. 
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which the subject is entering and environments in which the subject is already 

functioning. 
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assessment is the United States Foreign Service language assessment standard.  

Individuals who are assessed are ranked according to a series of 11 levels of 

language proficiency from minimally proficient to native-speaker.  Tests are 

constructed to measure a variety of language skills and areas of linguistic 

knowledge.  These tests allow the subject of the tests to be ranked according to the 

external standard. 

The second kind of assessment utilizes an internal standard of measurement.   

Internal-standard assessment does not rely on the prior establishment of a standard 

of measurement to which subjects are compared.  Rather, in the course of 

assessment, the research itself defines the standard of measurement.  Self-reporting 

is a commonly employed internal-standard method of assessment.  Subjects are 

asked to share their perceptions of their own levels of language proficiency.  The 

standard of measurement, by default, becomes the subject’s point of view.38 

4.2.2  Defining the Linguistic Profile 
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subjects were already functioning.  Self-reporting by the subjects involved 

assessment of linguistic knowledge as well as language skills.    

The ‘original’ questions in Talysh Proficiency Form all pertained to the 

subject’s perception of their own Talysh language proficiency.  These questions led 
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The Talysh Proficiency Form included two types of level three questions: (a) 

questions pertaining to the typicality of t
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exposure to individuals who practice a given sociolinguistic behaviour will affect a 

subject’s own sociolinguistic behaviour. 44   

The social profiles in this study focused on the frequency of vernacular-
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CHAPTER FIVE 
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 Focus of Description 
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the focus-example component relationship.  The function of the focus-example 

relationship is one of definition.  The first step for every typological analysis is to 

define what is to be described.  This will in turn allow for a definition of what may be 

considered an example of this focus of description. 
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many to be the ideal focus-example relationship as it allows for an exhaustive 

description of variation within the focus of description.  Not all focus-example 
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When the scope of the focus of description is broad, a normative focus-
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allowing for the identification of points of similarity between some types and 

differences between others.  What is to be described about the focus of description 

defines the points of differentiation.47 
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the focus of description defines the scope of the typological analysis.  It identifies the 
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four values, independently of the values exhibited by other variables, a total of 4
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non-hierarchical but still extremely multiplex set of criteria would be differentiation of 

subject according to name.  There are a very large number of possible names which 

can be given to an individual, but no inherent hierarchy can be said to exist between 

these possibilities. 
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 Non-hierarchical 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
Multiplex 
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5.5  The Relationship between Identification of Probable Subject Type Categories 
and Classification of Subjects into Real Categories 

This is the final stage in typological analysis.  It is at this stage that data 

analysis occurs and a typology is constructed.  The relationship between 

identification of probable subject type categories and classification of subjects into 

real categories is one of realization. 

At this stage the researcher moves from the hypotheses presented by the list 

of ‘probable’ subject type categories to identification of which of these categories 

actually exist among subjects within the focus of description.     
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CHAPTER SIX 

A TYPOLOGY OF POSITIVE VERNACULAR ORIENTATION AMONG THE 

TALYSH OF SUMGAYIT 

Chapter 6 is the first of two chapters which present the findings of this 

research.  The chapter has three sections.  In section 6.1 the complete process of 
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interaction.  In a similar manner, table 9 below illustrates the range of patterns which 

was made theoretically possibly by the eight independent variables which 

represented the criteria of differentiation used for identification of Talysh language 
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possibility of exhibiting two values: (a) use of Talysh as a major language of 

communication and (b) no use of Talysh as a major language of communication.  

The interaction of these variables had the theoretical possibility of exhibiting 26 



 

 

80 

 
 

range of patterns which this would cover by combining all of the variables from 

Tables 9 and 10 into one criteria of differentiation.    
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discovered in preliminary data.  These generalizations allowed for the variables to be 
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of Talysh as a major language of communication in the domain.  The new criteria of 

differentiation resulted in a total of 16 proba
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Two generalizations concerning patterns of languages were revealed: (a) 

Talysh is not used with children in social situations and (b) those who use Talysh 

with children at home also use it with adults in the home and socially. 

As a result of generalization ‘a’ the list of probable categories given in Table 

12 was further reduced to those indicated in Table 13.59  

Table 13: Individual Types which do not use Talysh with Children in Social Situations 

 
At Home 

 

 
Socially 

 
 

Type # 
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Table 17: A Reduced List of Probable Subject Types 

Proficiency/ Network 
Type 
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Table 18: Actual Types  
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6.2 Representation of the Population by the Types 

The 13 actual subject types are not evenly distributed throughout the 

population.  To study the distribution of these types among the population we need 

to categorize the population.  The overwhelming consensus expressed during 

interviews was that the most influential factors for all three profiles were the 

generation and arrival-birth variables.  Typical individuals were very often described 

as typical with reference to their generation and arrival-birth categories.  As such, the 

generation and arrival-birth variables have been chosen to guide the division of the 

general Talysh population of Sumgayit into categories.   

Eleven distinct population categories can be identified from the research on 

the basis of generation and time of arrival or birth in Sumgayit.  These are shown in 

Table 19 below.  It is these population categories which will be used to describe the 

distribution of the types throughout the population.  

Table 19: Population Categories 

Generations 
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percentage of representation was made the cell is lightly shaded.  The ‘other’ row 

represents the estimated percentage of the population category who do not use 

Talysh as a major language of communication anywhere or with anyone.60 

Table 20: Types Representing Various Population Categories 

 1A 1B 1C 1D 2A 2B 2C 2D 3B 3C 3D 
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CHAPTER SEVEN 

AN ANALYSIS OF FACTORS INFLUENCING TYPOLOGICAL VARIATION IN THE 

TALYSH COMMUNITY OF SUMGAYIT 

An additional process has been added to the methods of typological analysis 

employed in this study which is not present in all typological analyses.  An analysis is 
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Talysh region to have less than good active Talysh language proficiency.  Thus, first 

generation individuals who arrived after 1965 were varied in their Talysh language 



 

 

103 

 

Talysh language proficiency.  This was not as commonly reported as influential as 

was parental language orientation.  When reported as influential, reports on the 

influence of other Talysh speaking members of a household were generally given by 

individuals who had experienced the influence themselves.  Grandparents, uncles or 

other relatives whose first language was Talysh and who lived in an individual’s 

home during the individual’s childhood were sometimes said to be influential in 

producing Talysh language proficiency.  Rarely was this proficiency reported to be 
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potential language proficiency maintenance factor if both individuals have good 

active Talysh language proficiency and consider it to be their first language. 

7.2.2 The Life Context 
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individual from a particular region would be very likely to look for other individuals 

from that region to associate with, preferably someone close or even related.  It was 

more common than not for Talysh individuals to have a high frequency of other 
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Socially oriented decisions were al
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describing others, however, it is easier to watch them relate to their family and make 
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said to be less influential on one’s level of proficiency and more influential on the 

maintenance of one’s proficiency. 

The family context influences were reported to play a large role in defining 

where an individual started off in life in terms of proficiency.  The social use influence 

was said to mostly define improvement or decline in proficiency. 

Each of the three influences can be expressed as variables and assigned 

labels for the purpose of describing their effect on subjects’ sociolinguistic patterns.  

Six basic types of parental Talysh orientation combinations were identified in the 

interviews.  Talysh orientation was defined in terms of Talysh language proficiency 

and Talysh language use in the home.  A parent was said to have positive Talysh 
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(a) combinations 24 and 18 into a single combination, (b) combinations 16 and 22 
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(2) Good active or low active Talysh proficiency, declining slowly over time 

(3) Low active, stable Talysh proficiency  

(4) Low active Talysh proficiency, declining slowly over time 

(5) Passive or Low active Talysh proficiency, improving over time 

(6)  Low active or passive Talysh proficiency, declining over time 

These six patterns and the variable combinations which were reported to 

produce them are shown in figure 9 below.  The shaded bars represent the range of 
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values can be expressed on a three level scale.  Each can be labeled (a) +, 

indicating an influence which increases the frequency of Talysh individuals in a 

person’s network, (b) 0, indicating a neutral influence, or (c) -, indicating an influence 

which decreases the frequency of Talysh individuals in a person’s social network.  

Table 26 lists the twenty-seven theoretically possible combinations of these 

variables. 
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Not all of the combinations of variables were said to produce noticeable 

change in social network patterns.  In cases where positive influence existed in an 

individual’s life context both in the area of economic endeavours and participation in 

social groups the existence of personal circumstances was redundant.  (This 

collapsed  combinations 1, 2 and 3 in table 20 into a single combination.) 

Likewise, in cases where negative influence existed in an individual’s life 

context both in the area of economic endeavours and participation in social groups 

the existence of personal circumstances was redundant.  (This collapsed 

combinations 25, 26 and 27 into a single combination.) 

Table 27 gives a reduced list of variable combinations which were said to 

affect the insulation of individual’s social networks.  There are 23 combinations.  The 

combination numbers correspond to those in table 26. 
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shows the patterns of social network insulation which were reported for individuals 

with the same life context variable combinations but who have negative attitudes.         

Table 28: The Effect of Attitudes on Social Network Patterns 

Life Context 
Variable 

Combinations 

Social Network 
Insulation of 

Individuals with 
Neutral Attitudes 

Social Network 
Insulation of 

Individuals with 
Positive Attitudes 

Social Network 
Insulation of 

Individuals with 
Negative Attitudes 

 
+E, +S 

+E, 0S, +C 
 

 
Frequent 

 
Frequent 

 
Mixed 

 
+E, 0S, 0C 
+E, 0S, -C 
+E, -S, +C 
0E, +S, +C 
0E, +S, 0C 

 

 
Mixed or Frequent 

 
Frequent 

 
Infrequent or 

Mixed 

 
0E, +S, -C 
+E, -S, 0C 
0E, 0S, +C 
+E, -S, -C 
0E, 0S, 0C 
-E, +S, +C 
-E, 0S, +C 

 

 
Mixed 

 
Mixed or Frequent 

 
Infrequent 

 
0E, 0S, -C 
0E, -S, +C 
-E, +S, 0C 
0E, +S, 0C 
-E, +S, -C 

 

 
Infrequent or 

Mixed 

M i x e d  
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determine which of the four patterns of Talysh language use an individual 

exhibited.62 

 Attitudes were reported to be the most universally influential factor in 

patterns of Talysh language use.  The two attitudinal influences which were reported 

to affect the insulation of individuals’ social networks, the variables of ethnolinguistic 

identity and ‘other attitudes’, were said to affect language use patterns as well. 

It was reported that regardless of an individual’s social networks, language 

proficiency or the nature of their home environment, if their attitudes towards Talysh 

were negative, they were very unlikely to use Talysh anywhere  If either the identity 

factor or ‘other attitudes’ factor was negative this would likely result in low or no use 

of Talysh. 

Since the Talysh language use profile was set to identify the use of Talysh as 
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(b) Personal motivation has the potential to affect patterns of Talysh language 

use.  An individual who has a great desire to use Talysh will use it in the home even 
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CHAPTER EIGHT 

CONCLUSION 

The data of this thesis suggest a move away from positive vernacular 

orientation in the Talysh community of Sumgayit.  The more recently an individual 

was born into or migrated into the community, the less likely they are to exhibit 
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vernacular orientation which is occurring am
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patterns to those experienced by the Talysh, are not exhibiting nearly as rapid a shift 

in vernacular orientation as that of the Talysh. 

The Lezgi of Azerbaijan are a good example of this difference.  They are the 

second largest people group in Azerbaijan after the Talysh.  The traditional Lezgi 

region shares many of the same contact dynamics as the Talysh.  Some locations 

are quite isolated while others have frequent contact with the non-Lezgi speaking 



 

 

128 

 
 

8.2 An Appropriate Response to the Data 

The most common response to revelations of a negative shift in vernacular 

orientation in a community is a call for attempts to reverse the shift.  It is often 

considered a negative trend when a community loses its vernacular orientation.  

However, in the case of the Talysh of Su
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employment and quality of life.  The Azerbaijani language is the key to these 

opportunities.  The majority of Talysh individuals are not actively deciding to stop 
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not only in strengthening positive vernacular orientation but at the same time in 

providing opportunity to pursue economic, educational and recreational activities 
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APPENDIX 4: SOCIAL NETWORK FORM 

SOCIAL NETWORK FORM 
1. RESEARCHER 2. DATE 3. LOCATION 
4. ID            -              -               -      

 

SOCIAL NETWORK INFORMATION 
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7D. NAME TIME KNOWN
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APPENDIX 5: INTERVIEWED SUBJECT TYPES 

A Guide to the Type Labels 

Talysh Proficiency 
Labels 
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